
INSTRUCTIONSINSTRUCTIONS
INSTRUCTIONSINSTRUCTIONS
INSTRUCTIESINSTRUCTIES

ANLEITUNGANLEITUNG
MANUALE DI ISTRUZIONIMANUALE DI ISTRUZIONI

INSTRUCCIONESINSTRUCCIONES
INSTRUÇÕESINSTRUÇÕES
INSTRUKCJAINSTRUKCJA

CONTENTS
1 Trash Can, 1 Lid, 12 Pieces of Trash,  
6 Blue Flies, 33 Black Flies, 1 Die,  
1 Sticker Sheet

INHALT
1 Mülleimer, 1 Deckel, 12 Stück Müll,  
6 blaue Fliegen, 33 schwarze Fliegen,  
1 Würfel, 1 Aufkleber

CONTENUTO
1 pattumiera, 1 coperchio, 12 pezzi di 
spazzatura, 6 mosche blu, 33 mosche 
nere, 1 dado, 1 foglio di adesivi

CONTENIDO
1 cubo de basura, 1 tapa, 12 piezas de 
basura, 6 moscas azules, 33 moscas 
negras, 1 dado, 1 hoja de pegatinas

CONTEÚDO
1 Caixote de lixo, 1 Tampa, 12 Peças de 
lixo, 6 Moscas azuis, 33 Moscas pretas, 
1 Dado, 1 Folha de autocolantes

CONTENU
1 poubelle, 1 couvercle, 12 ordures,  
6 mouches bleues, 33 mouches noires, 
1 dé, 1 planche d’autocollants

INHOUD
1 vuilnisbak, 1 deksel, 12 stukken 
vuilnis, 6 blauwe vliegjes, 33 zwarte 
vliegjes, 1 dobbelsteen, 1 stickervel

OBJECT OF THE GAME
To get rid of your trash while 
letting out as few flies as 
possible.

ZIEL DES SPIELS
Den Müll loszuwerden 
und gleichzeitig so wenig 
Fliegen wie möglich 
herauszulassen.

OBIETTIVO DEL GIOCO
Sbarazzarti della tua 
spazzatura lasciando fuori 
il minor numero di mosche 
possibile.

OBJETIVO DEL JUEGO
Deshacerte de tu basura 
intentando que se escapen la 
menor cantidad de moscas 
posible.

OBJETIVO DO JOGO
Livrar-se do lixo enquanto 
impede a saída de o 
menor número possível de 
moscas.

BUT DU JEU
Se débarrasser de ses 
ordures en laissant sortir 
le moins de mouches 
possible.

DOEL VAN HET SPEL
Om al je vuilnis weg te 
gooien, terwijl je zo weinig 
mogelijk vliegen laat 
ontsnappen.

How the stickers are 
placed on the die:

Wie die Aufkleber auf 
dem Würfel platziert 

werden sollen:

Come posizionare gli 
adesivi sul dado:

Pega las pegatinas en 
el dado:

Como os autocolantes 
são colocados 

no dado:

Comment placer les 
autocollants sur le dé :

Hoe de stickers op de 
dobbelsteen worden 

geplaatst:

PLAYING THE GAME
The youngest player goes first, then play proceeds clockwise. On their turn, each player rolls the die 
and performs the required action:

= Choose a piece of trash of that color to throw away.

= Choose any piece of trash.

= Skip a turn.

= Play changes direction.

Lift the lid to throw away your trash quickly trying to prevent the flies from escaping. If any flies 
escape when you are throwing away your piece of trash, you must collect them and place them in 
front of you.

SPIELABLAUF
Der jüngste Spieler geht zuerst. Dann geht es im Uhrzeigersinn weiter. Wer dran ist, würfelt und führt 
die erforderliche Aktion aus: 

= Wählen Sie ein Stück Müll dieser Farbe zum Wegwerfen.

= Wählen Sie ein Stück Müll.

= Setzen Sie eine Runde aus.

= Das Spiel ändert die Richtung. 

Heben Sie den Deckel an, um Ihren Müll schnell wegzuwerfen und zu verhindern, dass die Fliegen 
entkommen. Wenn Fliegen entkommen, wenn Sie Ihr Stück Müll wegwerfen, müssen Sie sie 
einsammeln und vor sich platzieren.

REGOLE DEL GIOCO
Il giocatore più giovane inizia per primo, poi il gioco procede in senso orario. Nel proprio turno,  
ogni giocatore lancia il dado ed esegue l’azione richiesta:

= Scegli un pezzo di spazzatura di un certo colore da gettare.

= Scegli qualsiasi pezzo di spazzatura.

= Salta un turno.

= Il gioco cambia direzione.

Solleva il coperchio per gettare via velocemente la spazzatura cercando di evitare che le mosche 
volino via. Se scappano delle mosche mentre getti via il tuo pezzo di spazzatura, devi raccoglierle e 
posizionarle di fronte a te.

¿CÓMO SE JUEGA?
Empieza el jugador más joven, y luego se continúa en el sentido de las agujas del reloj. En su turno, 
cada jugador lanza el dado y realiza la acción que le indica:

= Elige un objeto de basura del color y tíralo al cubo.

= Elige cualquier objeto de basura.

= Salta un turno.

= El juego cambia de sentido.

Levanta la tapa para tirar la basura rápidamente tratando de evitar que se escapen las moscas.  
Si alguna mosca se escapa cuando tiras tu basura, cógela y colócala frente a ti.

COMO JOGAR
O jogador mais novo começa primeiro, depois o jogo prossegue no sentido dos ponteiros do 
relógio. Na respetiva vez, cada jogador lança o dado e executa a ação necessária: 

= Escolher uma peça de lixo naquela cor e despejar.

= Escolher qualquer peça de lixo.

= Saltar uma vez.

= O jogo muda de direção. 

Levanta a tampa para despejar o teu lixo rapidamente tentando impedir que as moscas escapem. 
Se alguma mosca escapar enquanto estiveres a despejar a tua peça de lixo, tens de recolhê-las e 
colocá-las à tua frente.

DÉROULEMENT DE LA PARTIE
Le joueur le plus jeune commence, puis le jeu continue dans le sens des aiguilles d’une montre. 
Chacun leur tour, les joueurs lancent le dé et effectuent l’action indiquée :

= Choisis une ordure de cette couleur et jette-la à la poubelle.

= Choisis n’importe quelle ordure.

= Passe ton tour.

= Le jeu change de sens.

Soulève le couvercle pour jeter rapidement ton ordure en essayant d’éviter que les mouches 
s’échappent. Si une ou plusieurs mouche(s) s’échappe(nt) quand tu jettes ton ordure, tu dois la (les) 
récolter et la (les) placer devant toi.

TIJDENS HET SPEL
De jongste speler begint, waarna het spel met de klok mee wordt gespeeld. Iedere speler begint zijn 
beurt door de dobbelsteen te gooien en voert dan de vereiste actie uit: 

= Kies een stukje vuilnis van die kleur om weg te gooien.

= Kies een stukje vuil van welke kleur dan ook.

= Sla een beurt over.

= De speelrichting draait om. 

Til het deksel op om je vuilnis snel weg te gooien voordat de vliegjes ontsnappen. Als vliegjes 
ontsnappen terwijl je je stukje vuilnis weggooit, moet je deze verzamelen en ze voor je neerleggen.

SET UP
Place all of the flies in the channel around 
the top of the trash can and then close 
the lid. Slide the ON/OFF switch located 
on the side of the trash can to the ON 
position and place the trash can in the 
middle of the playing area.

Scatter the pieces of trash around the 
trash can.

VORBEREITUNG
Legen Sie alle Fliegen in den Kanal 
um die Oberseite des Mülleimers und 
schließen Sie den Deckel. Schieben Sie 
den EIN / AUS-Schalter an der Seite 
des Mülleimers in die Position EIN und 
stellen Sie den Mülleimer in die Mitte des 
Spielbereichs. 

Streuen Sie die Müllstücke um den 
Mülleimer.

PREPARAZIONE
Mettere tutte le mosche intorno alla parte 
superiore della pattumiera e poi chiudere 
con il coperchio. Scorrere l’interruttore 
ON/OFF situato sul lato del bidone della 
spazzatura in posizione ON e posizionare 
il cestino al centro dell’area di gioco.

Sparpagliare la spazzatura intorno alla 
pattumiera.

PREPARACIÓN
Coloca todas las moscas en el canal 
alrededor de la parte superior del cubo 
de basura y luego cierra la tapa. Desliza 
el interruptor de ON/OFF ubicado en el 
lateral del cubo a la posición de ON y 
coloca el cubo de basura en el medio del 
área de juego.

Esparce los objetos de basura alrededor 
del cubo de basura.

PREPARAÇÃO DO JOGO
Coloque todas as moscas no canal 
ao redor do topo do caixote de lixo e, 
em seguida, feche a tampa. Deslize o 
comutador ON/OFF (ligado/desligado) 
localizado ao lado do caixote de lixo para 
a posição ON (ligado) e coloque o caixote 
de lixo no meio da área de brincar. 

Espalhe as peças de lixo ao redor do 
caixote do lixo.

MISE EN PLACE
Place toutes les mouches dans la rainure 
autour de la poubelle, puis place le 
couvercle pour fermer la poubelle. Allume 
la base en faisant glisser l’interrupteur 
situé sur le côté de la poubelle sur «ON» 
et place la poubelle au milieu de la zone 
de jeu.

Disperse les ordures autour de la 
poubelle.

VOORBEREIDING
Plaats alle vliegjes in de geul rond de 
bovenkant van de vuilnisbak en sluit 
vervolgens het deksel. Zet de AAN/UIT-
schakelaar op de zijkant van de vuilnisbak 
op de AAN-stand en plaats de vuilnisbak 
in het midden van het speelveld. 

Verspreid de stukjes vuilnis rondom de 
vuilnisbak.

WINNING THE GAME
The game continues until all of the trash is thrown away or all of the flies have escaped. Add up all of 

your points — black flies are worth one point and blue flies are worth three points.
The winner is the player with the least amount of points!

ENDE DES SPIELS
Das Spiel wird fortgesetzt, bis der gesamte Müll weggeworfen ist oder alle Fliegen entkommen sind. 
Addieren Sie alle Ihre Punkte - schwarze Fliegen sind einen Punkt wert und blaue Fliegen sind drei 

Punkte wert. Gewinner*in ist, wer am wenigsten Punkte hat!

FINE DEL GIOCO
Il gioco continua finché tutta la spazzatura non viene gettata via o tutte le mosche sono scappate. 

Somma tutti i tuoi punti: le mosche nere valgono un punto e le mosche blu valgono tre punti.  
Il vincitore è il giocatore con il minor numero di punti!

FIN DE LA PARTIDA
El juego continúa hasta que se tira toda la basura o todas las moscas se han escapado. Suma todos 

tus puntos: las moscas negras valen un punto y las moscas azules valen tres puntos.  
¡El jugador con menos puntos gana!

FIM DO JOGO
O jogo continua até todo o lixo ser deitado fora ou todas as moscas terem escapado. Soma os teus 

pontos todos - as moscas pretas valem um ponto e as moscas azuis valem três pontos.  
O vencedor é o jogador com o menor número de pontos!

FIN DE LA PARTIE
Le jeu continue jusqu’à ce que toutes les ordures aient été jetées ou que toutes les mouches se 

soient échappées. Comptez vos points - les mouches noires valent un point et les mouches bleues 
valent trois points. Le joueur qui a le moins de points remporte la partie !

EINDE VAN HET SPEL
Het spel gaat door totdat al het vuilnis is weggegooid of alle vliegjes zijn ontsnapt. Tel al je punten 

op - zwarte vliegjes zijn één punt waard en blauwe vliegjes zijn drie punten waard.  
De winnaar is de speler met het laagste aantal punten!
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s This device is marked with the selective sorting symbol on waste electrical and electronic equipment. 
This means that this product should be supported by a selective collection system in accordance with 
applicable regulations in order to be either recycled or dismantled in order to reduce any impact on the 
environment. The batteries, submitted to a specific collection system, must be removed from the product 
and disposed of separately. When that the batteries are not to be extracted, the product must be delivered 
to an appropriate collection center for recycling is complete. Electrical and electronic products as well as 

batteries that have not been sorted before disposal are potentially dangerous for the environment and human health 
due to the presence of hazardous substances. For more information, contact your local or regional government.

r Cet appareil est marqué du symbole du tri sélectif relatif aux déchets des équipements électriques et électro-
niques. Cela signifie que ce produit doit être pris en charge par un système de collecte sélectif conformément à la 
réglementation applicable afin de pouvoir soit être recyclé soit démantelé afin de réduire tout impact sur l’environ-
nement. Les piles ou accumulateurs, faisant l’objet d’une collecte spécifique, doivent être retirés du produit et mis au 
rebut séparément. Lorsqu’il n’est pas prévu que les piles ou accumulateurs soient extraits, le produit doit être remis 
à un centre de collecte approprié pour que le recyclage soit complet. Les produits électriques et électroniques ainsi 
que les piles et accumulateurs n’ayant pas fait l’objet d’un tri sélectif sont potentiellement dangereux pour l’environ-
nement et la santé humaine en raison de la présence de substances dangereuses. Pour plus de renseignements, vous 
pouvez contacter votre administration locale ou régionale.

. Dit apparaat is gemarkeerd met het ‘selectief sorteren’ symbool voor het weggooien van elektrische en elektro-
nische apparatuur. Dit betekent dat het product moet worden ondersteund door een selectief inzamelingsysteem in 
overeenstemming met de geldende voorschriften, om ofwel te worden gerecycled of gedemonteerd om de impact 
op het milieu te verminderen. De batterijen, die zijn toegewezen op een specifiek collectie systeem, moeten uit het 
product verwijderd en gescheiden worden. Wanneer de batterijen er niet uitgehaald zijn, moet het product bij een 
geschikt verzamelpunt worden ingeleverd voor de recycling is voltooid. Elektrische en elektronische apparaten die 
niet zijn gesorteerd voor afvoeren, zijn potentieel gevaarlijk voor het milieu en de menselijke gezondheid als gevolg van 
de aanwezigheid van gevaarlijke stoffen. Neem voor meer informatie contact op met uw lokale of regionale overheid.

k Dieser Apparat ist mit dem Symbol gekennzeichnet, das Schrott von elektrischen und elektronischen Geräten 
betrifft. Das bedeutet, dass dieses Produkt von einem System der getrennten Sammlung übernommen werden muss, 
konform der geltenden gesetzlichen Regelungen, um entweder wiederverwertet oder zerlegt zu werden, um jegliche 

Auswirkung auf die Umwelt zu verringern. Die Batterien oder Akkus, die einer spezifischen 
Sammlung unterliegen, müssen aus dem Produkt entfernt werden und separat ent-

sorgt werden. Wenn es nicht vorgesehen ist, dass Batterien oder Akkus entfernt 
werden, muss das Produkt einer angemessenen Sammelstelle anvertraut werden, 
damit die Wiederverwertung komplett ist. Die elektrischen und elektronischen 
Produkte wie die Batterien und Akkus, die nicht einer selektiven Sortierung un-
terzogen werden sind potentiell gefährlich für die Umwelt und die menschliche 

Gesundheit aufgrund von Vorhandensein von gefährlichen Substanzen. Für wei-
tere Auskünfte können Sie Kontakt mit ihrer lokalen oder regionalen Behörde 
aufnehmen.

s Non-rechargeable batteries are not to be recharged. Rechargeable batteries are only to be charged under 
adult supervision. Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being charged. Different 
types of batteries or new and used batteries are not to be mixed. Batteries are to be inserted with the correct 
polarity. Exhausted batteries are to be removed from the toy. The supply terminals are not to be short-cir-
cuited.

r Les piles ne doivent pas être rechargées. Les accumulateurs doivent être chargés uniquement sous le 
contrôle d’un adulte. Les accumulateurs doivent être enlevés du jouet avant d’être chargés. Les différents 
types de piles ou accumulateurs ou des piles ou accumulateurs neufs et usagés ne doivent pas être mélangés. 
Les piles ou accumulateurs doivent être mis en place en respectant la polarité. Les piles ou accumulateurs 
usés doivent être enlevés du jouet. Les bornes d’une pile ou d’un accumulateur ne doivent pas être mises en 
court-circuit.

. Niet oplaadbare batterijen mogen niet opnieuw opgeladen worden. Oplaadbare batterijen mogen alleen 
opgeladen worden onder toezicht van een volwassene. Oplaadbare batterijen moeten uit het speelgoed wor-
den verwijderd alvorens te worden opgeladen. Verschillende soorten batterijen of nieuwe en gebruikte batteri-
jen mogen niet worden gemengd. De batterijen moeten volgens de juiste poolrichting geplaatst worden. Lege 
batterijen moeten uit het speelgoed worden verwijderd. De aansluitklemmen mogen niet kortgesloten zijn.

k Die Batterien dürfen nicht aufgeladen werden. Die Akkus dürfen nur unter Aufsicht von Erwachsenen auf-
geladen werden. Die Akkus müssen aus dem Spielzeug entfernt werden, bevor sie  bevor aufgeladen werden. 
Die verschiedenen Sorten von Batterien und Akkus oder neue und gebrauchte Batterien und Akkus dürfen 
nicht vermischt werden. Die Batterien und Akkus müssen eingefügt werden indem man ihre Polarität berück-
sichtigt. Verbrauchte Batterien oder Akkus müssen aus dem Spielzeug entfernt werden. Die Klemmen einer 
Batterie oder eines Akkus dürfen nicht kurzgeschlossen werden.

0 Le batterie non devono essere ricaricate. Gli accumulatori devono essere caricati solo sotto il controllo di 
un adulto. Gli accumulatori devono essere tolti dal giocattolo prima di essere caricati. I diversi tipi di batterie o 
accumulatori o batterie o accumulatori nuovi e usati non devono essere mescolati. Le batterie o accumulatori 
devono essere posti rispettando la polarità. Le pile o accumulatori usati devono essere tolti dal giocattolo. I 
terminali di una batteria o di un accumulatore non devono essere messi in cortocircuito.

p Las baterías no recargables no deben ser recargadas. Las pilas recargables deben ser cargadas bajo su-
pervisión de un adulto. baterías recargables deben retirarse del juguete antes de ser cargadas. Los diferentes 
tipos de baterías o pilas nuevas y usadas no deben ser mezcladas. Las baterías deben ser insertadas con la 
polaridad correcta. Baterías gastadas deben retirarse del juguete. Los terminales de alimentación no deben 
ser cortocircuitados.

\ As pilhas não devem ser recarregadas. As baterias devem ser carregadas apenas sob o controlo de um 
adulto. Devem-se retirar as baterias do brinquedo antes de as carregar.
Não se devem misturar vários tipos de pilhas ou baterias ou pilhas ou baterias novas e usadas. As pilhas ou 
baterias devem ser colocadas respeitando a polaridade. As pilhas ou baterias usadas devem ser retiradas 
do brinquedo. Os bornes de uma pilha ou bateria não devem ser postos em curto-circuito.

; Nie ładować ponownie baterii. Akumulatory można ładować wyłącznie pod 
nadzorem osoby dorosłej. Akumulatory należy wyjąć z zabawki przed ładowaniem. Nie 

mieszać różnego typu baterii lub akumulatorów, nowych i używanych. Przestrzegać 
biegunów podczas wkładania baterii lub akumulatorów. Zużyte baterie lub aku-

mulatory należy wyjąć z zabawki. Zaciski baterii lub akumulatora nie mogą być 
zwarte.

s Insert 2 C alkaline batteries, aligning the + and - symbols with 
the markings on the plastic battery compartment.

r Insérer 2 piles alcalines C, en alignant les symboles + et - avec 
les marquages sur le plastique du compartiment à piles.

. Plaats twee C-alkalinebatterijen, waarbij je de + en - symbolen 
plaatst bij de markering op het batterijvak.

k Plaats twee C-alkalinebatterijen, waarbij je de + en - symbolen 
plaatst bij de markering op het batterijvak.

0 Inserire due batterie alcaline C, allineando i simboli + e - con i 
segni del vano batterie.

p Inserta 2 pilas alcalinas C, alineando los símbolos + y - con las 
marcas en el compartimento de plástico de las pilas.

\ Insira 2 pilhas alcalinas C, alinhando os símbolos + e - com as 
marcações do compartimento de plástico das pilhas.

; Zainstaluj dwie alkaliczne baterie, zwracając uwagę  
na polaryzację (+/-).

0 Quest’apparecchio è segnato dal simbolo Raccolta differenziata relativo ai rifiuti degli equipaggiamenti elettrici 
ed elettronici. Significa che questo prodotto deve essere preso in carica da un sistema di raccolta selettiva conforme-
mente alla regola che si applica per potere sia essere riciclato sia smantellato affinché sia ridotto l’impatto sull’am-
biente. Le batterie o accumulatori, che sono oggetti di una raccolta specifica, devono essere ritirati dal prodotto e 
buttati via separatamente. Quando non è previsto che le batterie o accumulatori siano estratti, il prodotto deve essere 
consegnato ad un centro di raccolta appropriato perché il riciclaggio sia completo. I prodotti elettrici ed elettronici 
nonché le batterie e gli accumulatori che non sono stati oggetti di raccolta differenziata sono potenzialmente perico-
losi per l’ambiente e la salute umana a causa della presenza di sostanze pericolose. Per informazioni supplementari, 
potete contattare la vostra amministrazione locale o regionale.

p Este dispositivo está marcado con el símbolo del reciclaje de equipos eléctricos y electrónicos. Esto significa que 
este producto debe ser apoyado por un sistema de recogida selectiva de conformidad con la normativa aplicable, a fin 
de ser reciclado o desmantelado con el fin de reducir cualquier impacto sobre el medio ambiente.  Las baterías, deben 
ser sometidas a un sistema de recogida específica, deben ser retiradas del producto y desecharlas de forma distinta 
al resto. Cuando las pilas no pueden ser extraídas, el producto debe ser entregado a un centro de recogida adecuado 
para el reciclaje completo. Los productos eléctricos y electrónicos, así como las pilas que no han sido tratados antes 
de su eliminación son potencialmente peligrosos para el medio ambiente y la salud humana debido a la presencia de 
sustancias peligrosas. Para obtener más información, póngase en contacto con su gobierno local o regional.

\ Este aparelho está marcado com o símbolo de triagem seletiva de lixo para aparelhos elétricos e eletrónicos. Isso 
significa que deve ser colocado num sistema de recolha seletiva, de acordo com a regulamentação aplicável, para que 
possa ser reciclado ou desmontado de modo a reduzir os impactos ambientais. As pilhas ou baterias, sujeitas a recolha 
específica, devem ser retiradas do produto e eliminadas separadamente. Quando não está prevista a extração de 
pilhas ou baterias, o produto deve ser enviado a um centro de recolha apropriado para que a reciclagem seja completa. 
Os produtos elétricos e eletrónicos e também as pilhas e acumuladores que não tenham passado por uma triagem 
seletiva são potencialmente perigosos para o ambiente e para a saúde humana devido à presença de substâncias 
perigosas. Para mais informações, contacte a administração local ou regional da sua zona.

; To urządzenie jest oznaczone symbolem selektywnego zbierania zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicz-
nego. Oznacza to, że produkt ten powinien być objęty systemem selektywnej zbiórki zgodnie z obowiązującymi 
przepisami w celu recyklingu lub usunięcia, aby ograniczyć wpływ na środowisko. Baterie lub akumulatory objęte 
specjalną zbiórką należy wyciągnąć z produktu i utylizować oddzielnie. Jeżeli usunięcie baterii lub akumulatorów 
nie jest możliwe,  produkt należy przekazać do odpowiedniego punktu zbiórki, zapewniającego właściwy recykling. 
Urządzenia elektryczne i elektroniczne, a także baterie i akumulatory, które nie zostały oddane do odpowiedniego 
punktu zbiórki, są potencjalnie niebezpieczne dla środowiska i zdrowia ludzkiego ze względu na obecność substancji 
niebezpiecznych. Aby uzyskać więcej informacji, prosimy się skontaktować z władzami lokalnymi lub regionalnymi.

© 2020 Goliath, Vijzelpad 80, 8051 KR Hattem, 
the Netherlands.
Vivid Toy Group Ltd, GU3 1LS, UK. 

s Instruction sheet must be retained since it contains important information. Made in China.
r La règle du jeu doit être conservée car elle contient des informations importantes. Fabriqué en Chine.
. Instructieblad moet worden bewaard, omdat het belangrijke informatie bevat. Made in China.
k Die Anleitung muss aufbewahrt werden, da sie wichtige Informationen enthält. Hergestellt in China.
0 Conservare il manuale di istruzioni per riferimento futuro, contiene informazioni importanti. Prodotto in Cina.
p Conserve las instrucciones del juego ya que contienen información importante. Fabricado en China.
\ Guarda esta folha de instrucoes, pois contém informacoes importantes. Fabricado em China.
; Zachowaj instrukcje, zawiera istotne informacje. Wyprodukowano w Chinach.

s Warning.
r Attention.
. Waarschuwing.
k Achtung.
0Attenzione.
p Advertencia.
\ Atenção.
; Ostrzeżenie.

Small parts. Choking hazard.
Petits éléments. Danger d’étouffement.
Kleine onderdelen. Verstikkingsgevaar.
Kleine Teile. Erstickungsgefahr.
Piccole parti. Rischio di soffocamento.
Partes pequeñas. Peligro de asfixia. 
Pequenas partes. Risco de asfixia. 
Małe części. Niebezpieczeństwo udławienia się.

s Electric supply: 2 x LR14 (C) 1.5V (Not included)
r Alimentation éléctrique: 2 x LR14 (C) 1.5V (Non incluses)

. Voeding: 2 x LR14 (C) 1.5V (Niet inbegrepen)
k Benötigte Batterien: 2 x LR14 (C) 1.5V (Nicht Liefreumfang enthalten)

0 Alimentazione: 2 x LR14 (C) 1.5V (Non incluse)
pFuente de alimentación: 2 x LR14 (C) 1.5V (No incluidas)

\ Fonte de energia: 2 x LR14 (C) 1.5V (Nao inclosas)
; Zasilane elektryczne: 2 x LR14 (C) 1.5V (Nie dołączone do zestawu)

s To install batteries, use a screwdriver to unscrew and open the 
battery compartment located on the bottom of the game unit.

r Pour installer les piles, dévisser et ouvrir le compartiment à piles 
situé sous la base de jeu.

. Om de batterijen te installeren, schroef je het batterijvak dat 
zich onderop het spel bevindt los.

k Um Batterien einzulegen, schrauben Sie das Batteriefach an 
der Unterseite der Spieleinheit ab und öffnen es.

0 Per installare le batterie, svitare e aprire il vano batterie situato 
nella parte inferiore della base del gioco.

p Para colocar las pilas, utiliza un destornillador para abrir el 
compartimiento de las pilas ubicado en la parte inferior de la base 

del juego.

\ Para instalar as pilhas, use uma chave de fendas para despara-
fusar e abrir o compartimento localizado na parte inferior da unidade 

do jogo.

; Poproś osobę dorosłą o zainstalowanie baterii, najpierw trzeba 
odkręcić i otworzyć pojemnik na baterię na spodzie gry.

Taille habituelle
<10mm

Taille minimum
<10mm

BATTERIES - SET UP

s Replace the battery compartment door and tighten the screw. 
Adult supervision is REQUIRED when installing batteries.

r Replacer le couvercle du compartiment à piles et visser la vis.  
La supervision d’un adulte est requise pour installer les piles.

. Plaats het deksel van het batterijvak terug en schroef deze weer 
aan. Er dient toezicht door volwassenen te zijn wanneer de  

batterijen geplaatst worden.

k Setzen Sie die Batteriefachabdeckung wieder ein und ziehen 
Sie die Schraube fest. Beim Einlegen der Batterien ist eine Aufsicht 

durch Erwachsene erforderlich.

0 Riposizionare lo sportello del vano batterie e riavvitare la vite.  
È necessaria la supervisione di un adulto durante l’installazione delle 

batterie.

p Vuelve a colocar la tapa del compartimento y aprieta el tornillo. 
Es NECESARIA la supervisión de un adulto al colocar las pilas..

\ Volte a fechar a porta do compartimento das pilhas e aperte o 
parafuso. É NECESSÁRIA supervisão de um adulto ao instalar  

as pilhas.

; Zamocuj pokrywę baterii i zabezpiecz śrubką. Nadzór osoby 
dorosłej jest konieczny do wymiany baterii.

ZAWARTOŚĆ
1 Śmietnik, 1 pokrywka, 12 śmieci,  
6 niebieskich much, 33 czarne muchy,  
1 kostka do gry, 1 naklejki

CEL GRY
Pozbądź się swoich śmieci 
- nie wypuszczając much 
ze śmietnika.

Jak nakleić naklejki na 
kostkę:

ROZGRYWKA
Najmłodszy z graczy rozpoczyna grę, następnie gracze przystępują do gry zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara. Podczas swojej tury, gracz rzuca kostką, i wykonuje ruchy z godnie z tym co 
wypadło:

= Podnosi śmiecia w kolorze zgodnym z tym co wypadło na kostce.

= Podnosi dowolnego śmiecia.

= Traci kolejkę

= Rozgrywka zmienia kierunek (odwrotny do ruchu wskazówek zegara).

Podnieś przykrywę kosza szybko, aby jak najmniej much uciekło podczas twojego ruchu.  
Jeżeli jakakolwiek ucieknie podczas twojej tury, zbierasz ja i układasz przed sobą.

PRZYGOTOWANIE
Załadujcie wszystkie muchy do kanału 
dookoła szczytu pojemnika na śmieci, 
następnie zamknijcie pokrywę kosza. 
Przesuńcie przełącznik w pozycję 
ON. Kosz na śmieci powinien stanąć 
na środku miejsca gry - dostępny dla 
wszystkich graczy.

Rozrzućcie kawałki śmieci dokoła kosza 
na śmieci.

KONIEC GRY
Gra toczy się do momentu gdy wszystkie śmieci zostały wyrzucone do śmietnika, lub gdy wszystkie 
muchy wydostały się na wolność. Podliczcie swoje punkty - czarna mucha to jeden punkt, niebieska 

mucha - to trzy punkty. Grę wygrywa gracz który ma najmniej punktów!
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